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A reunião tem início às 12.05 de terça-feira, 23 de julho de 2024, sob a presidência de 
Francisco José Millán Mon (presidente interino).

Abertura da reunião pela presidência interina

1. Aprovação da ordem do dia
Decisão: O projeto de ordem do dia é aprovado.

*** Período de votação ***

O presidente interino verifica o quórum de que a comissão necessita para o período de 
votação. Uma vez confirmado o quórum, dá início à eleição da Mesa da comissão.

2. Eleição do ou da presidente

O presidente interino recorda aos deputados o objetivo da reunião e o procedimento. 
Solicita a apresentação de candidaturas ao lugar de presidente da comissão. Gabriel 
Mato (PPE) nomeia Carmen Crespo Díaz (PPE). Carmen Crespo Díaz confirma a sua 
vontade de se candidatar ao lugar e, não havendo outros candidatos, é eleita por 
aclamação, nos termos do artigo 219.º, n.º 2, do Regimento.
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Sob a nova presidência eleita

3. Eleição do primeiro ou da primeira vice-presidente

Carmen Crespo Díaz, presidente recém-eleita, agradece aos deputados e solicita a 
apresentação de candidaturas para os quatro lugares de vice-presidente. Gabriel Mato 
(PPE) propõe Sander Smit (PPE) para o cargo de primeiro vice-presidente. Sander 
Smit manifesta o seu acordo relativamente à nomeação e, não havendo outros 
candidatos, é eleito por aclamação, nos termos do artigo 219.º, n.º 2, do Regimento.

4. Eleição do segundo ou da segunda vice-presidente

Stephen Bartulica (ECR) nomeia Giuseppe Milazzo (ECR) para o cargo de segundo 
vice-presidente. André Rodrigues (S&D) solicita que esta votação seja realizada por 
escrutínio secreto. Emma Wiesner (Renew) apoia o pedido de escrutínio secreto feito 
pelo Grupo S&D. Uma vez que mais de 5 deputados apoiam o pedido de realização de 
um escrutínio secreto, a presidente concorda em proceder à votação por escrutínio 
secreto e em utilizar o sistema de votação eletrónica. Giuseppe Milazzo manifesta o 
seu acordo relativamente à nomeação e é eleito com 16 votos a favor, 5 votos contra e 
6 abstenções.

5. Eleição do terceiro ou da terceira vice-presidente

Emma Wiesner (Renew) propõe Stéphanie Yon-Courtain (Renew) para o cargo de 
terceira vice-presidente e Ton Diepeveen (PfE) nomeia France Jamet (PfE) para o 
mesmo cargo. Uma vez que existem duas candidaturas, Carmen Crespo Díaz convida 
os deputados a votar por escrutínio secreto, nos termos do artigo 219.º, n.º 2, do 
Regimento. O resultado do escrutínio secreto é de 5 votos a favor de France Jamet 
(PfE) e de 20 votos a favor de Stéphanie Yon-Courtain (Renew), sem abstenções. Por 
conseguinte, Stéphanie Yon-Courtain (Renew) é eleita terceira vice-presidente.

6. Eleição do quarto ou da quarta vice-presidente

Gabriel Mato (PPE) propõe Jessica Polfjärd (PPE) como quarta vice-presidente. 
Jessica Polfjärd (PPE) confirma a sua vontade de se candidatar ao lugar e, não 
havendo outros candidatos, é eleita por aclamação, nos termos do artigo 219.º, n.º 2, 
do Regimento.

*** Fim da votação ***

7. Comunicações da presidência

Nada a assinalar.

8. Diversos

Nada a assinalar

9. Data da próxima reunião
 24 de julho de 2024, das 9.00 às 12.30

A reunião é encerrada às 12.27.
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